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ORIGINAL INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

When using an electrical appliance, basic precautions are required to always be followed, including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS APPLIANCE

ADANGER

To reduce the risk of injury or death by electrical shock:

« Do not reach for an appliance that has fallen into water. Unplug immediately from receptacle.

« Do not use while bathing or in a shower.

« Do not place or store appliance where it is able to fall or be pulled into a tub or sink.

« Do not place in or drop into water or other liquid.

« Except when charging, always unplug this appliance from the electrical outlet immediately after using.
« Unplug this appliance before cleaning.

LITHIUM-ION BATTERY REPLACEMENT

For battery replacement the entire, intact clipper or trimmer should be sent to your nearest Wahl Clipper
Corporation location or taken to a suitably qualified professional. The battery should only be replaced by the
original manufacturers spare, for safety reasons a substitute should not be used.

This product contains a rechargeable battery that is non-replaceable. Do not attempt to remove the battery.
Lithium-lon batteries can explode, catch fire, and/or cause burns if disassembled, damaged or exposed to
water or high temperatures.

AWARNING

To reduce the risk of burns, fire, electrical shock, or injury to persons:

« This appliance can be used by children aged from 14
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experiénce
and knowledge if they have been given supervision or
instruction by a person responsible for their safety, con-
cerning use of the appliance in a safe way and under-
stand the hazards involved. Children should be super-
vised to ensure that they do not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

WARNING! HANDLE WITH CARE! INJURIES DUE TO INCORRECT HANDLING
+ Cutting blades may become hot after prolonged use.

(for clippersT? trimmers only)

» This appliance is to be used with the power supply unit
or USB charge cable provided with the appliance.

+ Using other cords with the charge stand may cause
serious injury from electric shock.

+ Keep the appliance dry.

« If this appliance has USB-C charging capabilities, use only with a USB Power Source on a certified product,
such as on a computer, class 2 power supply or automotive adaptor. Never use unapproved USB sources.
« Only replace defect power supply units and USB charge cables with original spare parts, which can be
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ordered via Wahl service centers.

« Do not use attachments not specified by the manufacturer.

« Never drop or insert any object into any opening.

« Do not hold the appliance by the mains cable to carry it, and do not use the cable as a handle.

« When disconnecting the appliance from the mains, never pull on the mains cable or on the appliance itself.

« Do not wind the mains cable around the appliance.

« Keep the mains cable and appliance away from hot surfaces.

+ Make sure that the mains cable is not twisted or kinked when charging or storing.

« If the power supply cord or plug is damaged, when it is not working properly, after it has been dropped or
damaged, or after it has been dropped into water, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

- Do not crush, disassemble, heat above 100°C (212°F), or incinerate the appliance, due to risk of fire, explo-
sion, or burns.

« Use this appliance only for its intended use as described in this manual.

- During use, do not place or leave the appliance where it is expected to be subject to damage by animals or
exposed to weather.

« Do not use outdoors or operate while aerosol (spray) products are being used.

« Do not use this appliance with a damaged or broken blade, cutter bar, or attachment, as it has the potential to
result in facial injury.

- Always switch the appliance off before storage, as the appliance can fall down due to the vibrations.

« Follow all charging instructions. Charge, use and store the appliance at a temperature between 10-40°C
(50-104°F.) Charging improperly or at temperatures outside of this specified range may damage the battery and
increase the risk of fire. Avoid direct exposure to sunlight.

- If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse well
with water and seek medical care.

« To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances, do not modify, pierce, damage,
disassemble, short-circuit, overcharge or reverse charge the product or its batteries.

ACAUTION! DANGER FROM AGGRESSIVE CHEMICALS
Aggressive chemicals could damage the appliance and accessories.
« Never use solvents or scouring agents.
« Only use cleaning agents and blade set oil recommended by the manufacturer.
« Hygienic spray and blade set oil are available from your dealer or our service centre.
« Remove the attachment comb. Use the cleaning brush to remove any cut hairs from the housing and from the
blade set or cutter bar.
« Only wipe the appliance with a soft, slightly damp cloth.
« Oil the blade set with the blade set oil (See Cleaning and Care). (for clippers/ trimmers only)
« If the cutting performance deteriorates after long use despite regular cleaning and oiling, the blade set should
be replaced.(for clippers/ trimmers only)

6SAVE THESE INSTRUCTIONS

FOR COMMERCIAL USE ONLY
Only use hair clippers, trimmers, or shavers to cut human hair, beard hair, and eyebrows.
Use animal clippers for trimming purposes only (animal hair and animal fur).

(i ] TROUBLESHOOTING/ PROBLEM SOLVING

If your rechargeable cord/cordless unit does not seem to be operating or charging properly, please check the
following:

1. Check the outlet’s functionality by plugging another appliance (one you know is in proper working condition)
into the outlet.

2. Make sure the unit is not connected to a power source that turns itself off when lights are turned off.

3. Make sure the unit and power cord contacts are clean and free of hair or other contaminants.

4. Verify that the blade assembly moves freely and is mounted properly.

5. Wahl cordless Lithium products are equipped with protection systems that extend battery life and prevent
damage. These systems ensure the battery operates within its optimum temperature range. If the unit stops
running or charging, please allow it to cool before attempting to use or charge. If the problem persists, contact
your nearest Wahl repair location.

Blade set is cutting badly or pulling hair out. (for clippers/ trimmers only)

Cause: Blade set is dirty or worn out.

« Clean and oil the blade set. If this does not resolve the problem, replace the blade set.

Skin injury (for clippers/ trimmers only)

Cause: Too much pressure on the skin.

- Reduce pressure when cutting close to skin.

Cause: Damaged blade set.

« Check whether the blade edges were damaged during use and replace the blade set if necessary.

Cause: Misaligned bladeset. 6
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- Adjust bladeset per instructions.

Battery operating time is too short

Cause: A blade set that is very dirty and has not been oiled can reduce the available battery operating time
substantially! (for clippers/ trimmers only)

« Carefully clean and oil the blade set. If the blade set is clean and oiled and the battery operating time is still far
too short, it is likely that the batteries are nearing the end of their life. (for clippers/ trimmers only)

Cause: Battery power indicator is imprecise.

« Fully discharge the appliance before fully recharging it in one uninterrupted charging process.

LITHIUM BATTERY DISPOSAL

Do not dispose of this product or the Lithium battery in the normal household waste. The product should be
returned to Wahl Customer Services where we offer a take back service or taken to a local collection facility
where they will be dealt with safely and sent for the appropriate recycling.

hd

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes through-
out the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste
disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your
used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where the product was
purchased. They can take this product for environmental safe recycling.

© CLEANING AND CARE (for clippers/ trimmers only)

« After each use, use the cleaning brush to remove loose hair from the clipper housing and the blade set.

* The blade set should be oiled frequently in order to maintain its good cutting performance and thus ensuring
a long service life. Only use Wahl Clipper blade oil. Wahl Clipper blade oil has been specifically formulated for
Wahl Clipper blades. Using any other lubricant may cause damage to your blades and clipper and would void
your appliance’s warranty.

« Place one drop of Wahl oil in the centre of the movable top blade and one drop of oil on each end of the top
blade in a 3 point oiling system (Figure 1A). Turn appliance “ON - I” and run to distribute the oil. Periodically oil
heel of blade (Figure 1B). Wipe away any excess oil. Only wipe the appliance with a soft cloth, which may be
dampened slightly. Do not use solvents or abrasives! DO NOT USE bleach, benzene or thinner to clean the
unit.

- Insufficient maintenance of the blade set can reduce the operating time considerably.

« Care should be used to keep the cord untwisted and undamaged. When storing the appliance, coil the cord.
Wrapping the cord around the appliance for storage can cause strain to the cord, which over time, can lead to
the loosening of the wires and/or electrical shortages.

A DANGER Danger of electrical shock which may result in serious physical injury or death.
A WARNING Warning of possible physical injury or a health risk.

ACAUTION Information about danger of material damage.

0 Note with useful information and tips

Read operator’s manual
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TERJEMAHAN PETUNJUK ASLI

PETUNJUK KESELAMATAN
PENTING

Ketika menggunakan perangkat elektronik, tindakan pencegahan umum harus selalu diikuti, termasuk tindakan
berikut ini:

BACALAH SEMUA PETUNJUK SEBELUM MENGGUNAKAN PERANGKAT INI

ABAHAYA

Untuk mengurangi risiko cedera atau kematian karena sengatan listrik:

+ Jangan mengambil perangkat yang terjatuh ke dalam air. Segera cabut dari stopkontak.

+ Jangan menggunakan sambil mandi atau saat berada di bawah pancuran air.

+ Jangan meletakkan atau menyimpan perangkat di tempat yang membuatnya dapat terjatuh atau tertarik ke
dalam bak mandi atau wastafel.

+ Jangan meletakkan atau menjatuhkan perangkat ke dalam air atau cairan lainnya.

- Jika tidak sedang mengisi daya, selalu cabut perangkat dari stopkontak listrik segera setelah digunakan.

+ Cabut perangkat ini sebelum dibersihkan.

MENGGANTI BATERAI LITHIUM-ION

Untuk penggantian baterai, seluruh pencukur atau pemotong lengkap harus dikirimkan ke lokasi Wahl Clipper
Corporation terdekat atau dibawa kepada profesional yang memenuhi syarat: Baterai harus diganti dengan
baterai pengganti asli dari produsen, untuk alasan keselamatan, jangan menggunakan baterai pengganti
lain.Produk ini sudah termasuk baterai yang dapat diisi kembali, tetapi tidak dapat diganti. Jangan berusaha
melepas baterai sendiri. Baterai Lithium-lon dapat meledak, terbakar, dan/atau menyebabkan luka bakar jika
dibongkar, rusak, atau terkena air atau suhu tinggi.

APERINGATAN

Untuk mengurang_i ri.siko luka ba_kar, kebakaran, sengatan listrik qtau cedera:

» Perangkat ini boleh digunakan oleh anak usia 8 tahun
ke atas dan oran?-orang dengan keterbatasan fisik,
indrawi atau mental, atau orang-orang yang kuran
berpengalaman atau kurang berpengetahuan, asalkan
mereka diawasi atau diberi petunjuk oleh orang yang
bertanggung jawab atas keselamatan mereka tentang
penggunaan produk secara aman dan mereka mengerti
akan bahaya yang ada. Anak-anak harus diawasi untuk
memastikan bahwa mereka tidak bermain-main dengan
berangkat. Pembersihan dan perawatan oleh pengguna
idak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan.

PERINGATAN! TANGANI DENGAN HATI-HATI! CEDERA KARENA PENANGANAN
YANG SALAH

* Pisau pemotong bisa menjadi panas setelah digu-
nakan alam wa tu yan Iama (hanya untuk penggunting/pemangkas)
+ Perangkat ini hanya boleh digunakan dengan unit
catu daya atau kabel pengisi daya USB yang diser-
takan dengan perangkat.

17

jatan elektrik.
+ Pastikan peralatan kering.

- Jika perkakasan ini mempunyai keupayaan pengecasan USB-C, gunakan hanya dengan sumber kuasa
USB pada produk yang diperakui, seperti komputer, bekalan kuasa kelas 2 atau penyesuai automotif. Jangan
sekali-kali gunakan sumber USB yang tidak diluluskan.

+ Gantikan unit bekalan kuasa yang rosak dan kabel pengecas USB dengan alat ganti asal sahaja, yang boleh
dipesan melalui pusat servis Wahl.

« Jangan gunakan sambungan tambahan yang tidak dinyatakan oleh pengilang.

« Jangan sekali-kali menjatuhkan atau memasukkan sebarang objek ke dalam mana-mana bukaan.

+ Jangan pegang peralatan pada kabel utama untuk membawanya dan jangan gunakan kabel sebagai
pemegang.

+ Apabila memutuskan sambungan peralatan daripada kuasa utama, jangan sekali-kali menarik kabel kuasa
utama atau peralatan tersebut.

« Jangan gulung kabel utama di keliling peralatan.

« Pastikan kabel utama dan perlatan jauh daripada permukaan panas.

« Pastikan kabel utama tidak berpintal atau patah semasa mengecas atau menyimpan.

« Jika kord atau palam bekalan kuasa rosak, apabila ia tidak berfungsi dengan betul, selepas ia jatuh atau
rosak, atau selepas ia jatuh ke dalam air, ia mesti digantikan oleh pengilang, ejen perkhidmatannya atau
orang yang berkelayakan untuk mengelakkan bahaya.

« Jangan hancurkan, membongkar, haba melebihi 100°C (212°F), atau membakar peralatan, kerana risiko
kebakaran, letupan atau melecur.

+ Gunakan peralatan ini hanya untuk kegunaan yang dimaksudkan seperti yang diterangkan dalam manual ini.
- Semasa digunakan, jangan letakkan atau biarkan peralatan di tempat ia dijangka akan dirosakkan oleh
haiwan, atau terdedah kepada cuaca.

« Jangan guna diluar atau beroperasi apabila produk aerosol (semburan) sedang digunakan.

+ Jangan gunakan perkakas ini dengan bilah, palang pemotong atau alat tambahan yang rosak atau patah,
kerana ia berpotensi mengakibatkan kecederaan kepada muka.

« Sentiasa matikan peralatan sebelum menyimpan kerana peralatan boleh terjatuh disebabkan oleh getaran.

- Ikut semua arahan pengecasan. Cas, guna dan simpan perkakasan pada suhu antara 10-40°C (50-104°F.)
Pengecasan yang tidak betul atau di luar julat suhu yang ditentukan ini boleh merosakkan bateri dan mening-
katkan risiko kebakaran. Elakkan terdedah secara terus kepada cahaya matahari.

« Jika bateri rosak atau bocor, elakkan terkena pada kulit atau mata. Jika perkara ini berlaku, bilas segera
menggunakan air dan dapatkan rawatan perubatan.

« Untuk mengelakkan bateri daripada menjadi panas atau mengeluarkan bahan toksik, jangan ubah suai,
tebuk, rosakkan, pisahkan, jadikan litar pintas, cas berlebihan atau cas balikkan produk atau bateri.

AAMARAN! BAHAYA DARIPADA BAHAN KIMIA YANG AGRESIF

Bahan kimia yang agresif boleh merosakkan peralatan dan aksesori.

« Jangan sekali-kali menggunakan pelarut atau agen penyental.

« Hanya gunakan agen pembersih dan minyak set bilah yang disyorkan oleh pengilang.

 Minyak set bilah dan semburan pembersih tersedia daripada pengedar anda atau pusat perkhidmatan kami.

» Menanggalkan sikat tambahan. Guna berus pembersihan untuk membuang apa-apa potongan rambut dari
perumah dan dari set bilah atau palang pemotong.

+ Hanya lapkan peralatan ini dengan kain lembut, yang sedikit lembap.

« Letakkan minyak pada set bilah menggunakan minyak set bilah (Lihat Pembersihan dan Penjagaan). (untuk
gunting/perapi sahaja)

« Jika prestasi pemotongan semakin merosot selepas penggunaan yang lama walaupun dibersihkan dan
diminyakkan secara tetap, set bilah perlu diganti. (untuk gunting/perapi sahaja)

6SIMPAN ARAHAN INI

UNTUK KEGUNAAN KOMERSIAL SAHAJA
Hanya guna gunting rambut, perapi atau pencukur untuk memotong rambut manusia, janggut dan kening.
Guna pemotong bulu haiwan untuk tujuan perapian sahaja (rambut haiwan dan bulu haiwan).

GPENYELESAIAN MASALAH/ MENYELESAIKAN MASALAH

Jika unit berkord/tanpa kord boleh cas semula anda nampaknya tidak beroperasi atau mengecas dengan
betul, sila semak perkara berikut:

1. Semak kefungsian salur keluar kuasa dengan memalamkan alat lain (yang anda tahu berada dalam
keadaan kerja yang betul) pada salur keluar kuasa.

2. Pastikan unit tidak disambungkan ke sumber kuasa yang terpadam sendiri apabila lampu dimatikan.

3. « Pastikan sentuhan unit dan kord kuasa bersih dan bebas daripada rambut atau bahan cemar lain.

4. Sahkan bahawa bilah bergerak bebas dan dipasang dengan betul.

5. Produk Litium tanpa kord Wahl dilengkapi dengan sistem perlindungan yang memanjangkan hayat bateri
dan mengelakkan kerosakan. Sistem ini memastikan bateri tidak beroperasi di luar julat suhu yang optimum.
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* Menggunakan kabel yang lain dengan dpe_nyz:_ln ga ini char-
ger dapat menyebabkan ceédera serius dari Kejutan listrik.
* Usahakan perangkat agar selalu kering.

« Jika perangkat ini memiliki kemampuan pengisian daya USB-C, hanya gunakan pengisi daya USB dari
produk yang bersertifikasi, misalnya computer, catu daya kelas 2 atau adaptor otomotif. Jangan pernah meng-
gunakan sumber USB yang tidak disetujui.

« Hanya ganti unit catu daya yang cacat dan kabel pengisi daya USB dengan suku cadang asli yang dapat
dipesan melalui pusat servis Wahl.

« Jangan menggunakan alat pelengkap yang tidak ditentukan oleh produsen.

« Jangan menjatuhkan atau memasukkan benda ke lubang apa pun.

« Jangan memegang perangkat di bagian kabel daya ketika membawanya, dan jangan menggunakan kabel
sebagai pegangan.

. Ketika(rpgncabut perangkat dari stopkontak, jangan pernah menarik di bagian kabel daya atau di perangkat-
nya sendiri.

« Jangan menggulung kabel daya mengelilingi perangkat.

« Jauhkan kabel daya dan perangkat dari permukaan yang panas.

« Pastikan kabel daya tidak terbelit atau ruwet ketika perangkat diisi daya atau disimpan.

« Jika kabel atau steker catu daya rusak, tidak berfungsi dengan baik, terjatuh atau rusak, atau setelah jatuh ke air, maka
harus diganti oleh produsen, agen servis atau orang yang mempunyai kualifikasi serupa demi menghindari bahaya.

« Jangan meremukkan, membongkar, memanaskan di atas suhu 100°C (212°F), atau membakar perangkat,
karena dapat menyebabkan kebakaran, ledakan, atau luka bakar.

« Hanya gunakan produk ini sesuai tujuannya sebagaimana dijelaskan di panduan ini.

« Selama penggunaan, jangan menyimpan atau meninggalkan perangkat di tempat yang dapat dirusak oleh
hewan, atau terpapar cuaca.

« Jangan menggunakan perangkat di luar ruangan atau mengoperasikannya ketika produk aerosol (semprotan)
sedang digunakan.

« Jangan gunakan alat ini dengan bilah, bilah pemotong, atau sambungan yang rusak atau patah, karena
berpotensi menyebabkan cedera wajah.

« Selalu matikan perangkat sebelum disimpan, karena perangkat dapat jatuh akibat getaran.

« Ikuti semua petunjuk pengisian daya. Isi daya, gunakan, dan simpan peralatan pada suhu antara 10-40°C
(50-104°F). Mengisi daya dengan tidak benar atau pada suhu di luar kisaran yang ditentukan ini dapat merusak
baterai dan meningkatkan risiko kebakaran. Hindari paparan langsung sinar matahari.

« Hindari kontak dengan kulit atau mata jika baterai rusak atau bocor. Jika terkena kulit atau mata, segera bilas
dengan air dan cari bantuan medis.

« Agar baterai tidak panas atau melepaskan zat beracun, jangan mengganti, menusuk, merusak, membongkar,
membuat korsleting, mengisi daya secara berlebihan, atau membalik kutub pengisian baterai dari baik produk
maupun baterainya.

AAWAS! BAHAYA DARI ZAT KIMIA AGRESIF

Zat kimia agresif dapat merusak perangkat dan aksesorinya.

« Jangan gunakan pelarut atau bahan gosok.

« Hanya gunakan agen pembersih dan minyak untuk set pisau yang direkomendasikan oleh produsen.

« Semprotan higienis dan minyak set pisau dapat diperoleh dari penjual atau pusat servis kami.

« Lepaskan sisir tambahan. Gunakan sikat pembersih untuk menghilangkan potongan rambut dari slot wadah
dan dari set pisau atau bilah yang tajam.

« Lap alat dengan kain lembut yang sedikit basah.

« Lumasi set pisau dengan minyak khusus untuk set pisau (Lihat Pembersihan dan Perawatan). (hanya untuk
penggunting/pemangkas)

« Jika kinerja pemotongan memburuk setelah lama digunakan meskipun dibersihkan dan diberi minyak secara
rutin, set pisau harus diganti. (hanya untuk penggunting/pemangkas)

oSIMPAN PETUNJUK INI

HANYA UNTUK PENGGUNAAN KOMERSIAL
Hanya gunakan gunting rambut, pemangkas, atau pencukur untuk memotong rambut manusia, janggut, dan alis.
Gunakan alat cukur binatang hanya untuk memangkas (rambut dan bulu binatang).

OPEMECAHAN/PENYELESAIAN MASALAH
Jika kabel/unit nirkabel yang dapat diisi ulang tampaknya tidak beroperasi atau mengisi daya dengan benar,
periksa hal berikut:
1. Periksa fungsi stopkontak dengan mencolokkan alat lain (yang Anda tahu dalam kondisi kerja yang benar)
ke stopkontak.
2. Pastikan unit tidak terhubung ke sumber listrik yang mati otomatis saat lampu dimatikan.
3. Pastikan unit dan kontak kabel daya bersih dan bebas dari rambut atau kontaminan lainnya.
18

Jika unit berhenti berfungsi atau mengecas, sila biarkan unit menyejuk sebelum cuba untuk digunakan atau
dicas. Jika masalah berterusan, hubungi lokasi pembaikan Wahl terdekat anda.

Set bilah memotong dengan salah atau menarik rambut. (untuk gunting/perapi sahaja)

Sebab: Set bilah kotor atau sudah haus.

« Bersihkan dan minyakkan set bilah. Jika langkah ini tidak menyelesaikan masalah, gantikan set bilah.
Kecederaan kulit (untuk gunting/perapi sahaja)

Sebab: Terlalu banyak tekanan pada kulit.

« Kurangkan tekanan semasa memotong berhampiran kulit.

Sebab: Set bilah rosak.

« Periksa sama ada tepi bilah sudah rosak semasa penggunaan dan gantikan set bilah jika perlu.

Sebab: Set bilah tidak sejajar.

« Laraskan set bilah mengikut arahan.

Masa operasi bateri terlalu pendek

Sebab: Set bilah sangat kotor dan tidak diminyakkan boleh mengurangkan masa operasi bateri tersedia
dengan ketara! (untuk gunting/perapi sahaja)

« Bersihkan dan minyakkan set bilah dengan berhati-hati. Jika set bilah bersih dan diminyakkan dan masa operasi
bateri masih terlalu pendek, kemungkinan bateri sudah hampir hujung hayatnya. (untuk gunting/perapi sahaja)
Sebab: Penunjuk kuasa bateri tidak tepat.

« Habiskan bateri peralatan sepenuhnya sebelum mengecas penuh semula dalam satu proses pengecasan
yang tidak terganggu.

PELUPUSAN BATERI ION LITIUM

Jangan lupuskan produk ini atau bateri Litium dalam sisa isi rumah normal.

Produk hendaklah dikembalikan ke Khidmat Pelanggan Wahl, tempat kami menawarkan perkh-

idmatan ambil semula atau bawa ke kemudahan pengumpulan setempat yang peralatan akan
EEE  ikendalikan dengan selamat dan dihantar untuk kitar semula yang bersesuaian.
Tanda ini menandakan bahawa produk ini tidak boleh dilupuskan dengan sisa isi rumah yang lain di seluruh
EU. Untuk mengelakkan kemungkinan bahaya kepada alam sekitar atau kesihatan manusia daripada pelupu-
san sisa yang tidak terkawal, kitar semula secara bertanggungjawab untuk menggalakkan penggunaan semula
sumber bahan yang mampan. Untuk mengembalikan peranti terpakai, sila gunakan sistem pengembalian
semula dan pengumpulan atau hubungi peruncit tempat produk dibeli. Mereka boleh mengambil produk ini
untuk kitar semula yang selamat alam sekitar.

OPEMBERSIHAN DAN PENJAGAAN (untuk gunting/perapi sahaja)

- Selepas setiap penggunaan, gunakan berus pembersihan untuk membuang potongan rambut daripada
perumah pemotong dan daripada set bilah.

« Set bilah harus kerap diminyakkan untuk mengekalkan prestasi memotong yang baik dan dengan itu memas-
tikan hayat penggunaan yang panjang. Gunakan minyak bilah Pemotong Rambut Wahl sahaja. Minyak bilah
Pemotong Rambut Wahl telah dirumuskan secara khusus untuk bilah Pemotong Rambut Wahl. Menggunakan
pelincir lain boleh menyebabkan kerosakan pada bilah dan pemotong rambut anda dan akan membatalkan
jaminan peralatan anda.

- Letakkan setitis minyak Wahl di tengah bilah atas yang boleh bergerak dan setitis minyak pada setiap hujung
bilah atas dalam sistem minyak 3 titik (Rajah 1A). Hidupkan peralatan “BUKA - I” dan jalankan untuk meratakan
minyak. Pembersihan minyak bilah secara berkala (Rajah 1B). Lap sebarang minyak yang berlebihan. Hanya
lapkan peralatan ini dengan kain lembut, yang mungkin lembap sedikit. Jangan gunakan pelarut atau penghek-
isl JANGAN GUNAKAN peluntur, benzena atau pencair untuk membersihkan unit ini.

« Set bilah ini boleh dibersihkan dengan semburan pembersih Wahl Clipper CliniClip. Jangan gunakan agen
pembersih lain. Wahl Clipper CliniClip telah dirumus secara khusus untuk bilah Pemotong Rambut Wahl.
Menggunakan mana-mana agen pembersih lain boleh menyebabkan kerosakan pada bilah dan pemotong
rambut anda dan akan membatalkan jaminan pemotong rambut anda.

« Penyelenggaraan set bilah yang tidak mencukupi boleh mengurangkan masa operasi dengan ketara.

« Penjagaan sepatutnya diamalkan untuk memastikan kord tidak terpintal dan tidak rosak. Apabila menyimpan
peralatan, gulungkan kord. Melilit kord di sekeliling pemotong rambut untuk penyimpanan boleh menyebabkan
ketegangan pada kord, dari masa ke masa, boleh menyebabkan wayar longgar dan/atau gangguan elektrik.

A BAHAYA Bahaya kejutan elektrik yang mungkin menyebabkan kecederaan fizikal yang serius atau
kematian.

A AMARAN Amaran kecederaan fizikal yang mungkin atau risiko kesihatan.
A AMARAN Maklumat tentang bahaya kerosakan bahan.

0 Nota dengan maklumat dan petua berguna

Baca manual pengendalian
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Tiéng Viét

DICH TU' HUO'NG DAN GOC

HU'GO'NG DAN AN TOAN QUAN
TRONG

Khi str dung.thié,;bi dién, phai luén tuan thu cag bién phap phong ngira co ban, bao gom cac bién phap sau:

HAY BOC TAT CA CAC HU'G'NG DAN TRU'G'C KHI SU" DUNG.

ANGUY HIEM

pé giam nguy co’ chan thwo'ng hoac tir vong do dién giat: .

« Khdng cham vao thiét bi dién da bi nhing vao nu¢c. Rat ngay phich dién khoi 6§ cam.

« Khong str dung thiét bj khi tdm bdn hoac tam voi sen. i

« Khéng dét hoac cét thiét bi & noi dé bj roi hodc kéo vao bbn tdm hodc bon rira mét.

+ Khong durgc dat hodc lam roi thiét bj vao nudc hay cac chét long khac.

« Trir Idc sac, ludn rat phich cam cua thiét bj khoi 6 dién ngay sau khi str dung.

- Ngat dién thiét bi trrdre khi vé sinh.

THAY PIN LITHIUM-ION

D8 thay toan bd pin, nén guri tong do’ hodc may cao con nguyén ven dén co' s&' Wahl Clipper Corporation gan
nhét hodc nho dén moét chuyén gia co chuyén mén phu hep.” Chi nén thay pin béang cac linh kién géc tor nha
san xudt, vi ly do an toan, khéng nén str dung cac linh kién thay thé khac. San pham nay bao goém pin sac
khong thé thay thé. Khong nén ¢ géng thao roi pin. Pin Lithium-ion co thé phat n6, bat itra, va/hodc gay bong
néu bj thao a1, bi hu hdng, hoac tiép xuc vai nurée hay ngudn nhiét dé cao.

ACANH BAO

bé giam nguy co’ bong, chéy) nd, dién giat hodc tai nan cho ngu‘(‘)’i:’( . .
* Tre em trén 14 tudi va nhirng ngurdi bi khuyét tat ve thé
chat, cam giac, suy giam tri nang hodc thiéu kinh ng-
hiém hay kién thirc c6 thé str dung thiét bi nay néu duoc
ngudi chiu trach nhiém dam bao an toan cho ho giam
sat hoac dugc hudng dan sir dung thiét bi mét cach an
toan va hiéu cac moi ngyy hiém co lién quan. Can gtqla}Ln
sat tré em dé dam bao rang ching khong str dung thiét
bi nay lam d6 choi. Khong nén dé tré em lau chui hoac
bao tri thiét bi ma khong ¢o sy giam sat. )

gAAIN(I:-lAE(;:AI\_IO! CAN THAN KHI SU’ DUNG! TAI NAN CO THE XAY RA NEU SU' DUNG

- LuGi cat o6 thé ndng 1én khi str dung lién tuc trong thoi
g|an)daJ. (chi & dul‘rm cho_téng\dc/méy,tiq) n “ o ,

* Chi dung thiét bi nay v&i bd nguén hoac cap sac USB
dikemvadithietbl, - o

+ Sur dung day khac vgi dé sac nay co6 thé gay thuong
tich nghiém trong do dién giat.

« Gilr thiét bj kho réo.

o BRO— RERF> THEFRIRMELIZD, FSEER,
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o A3 0 C~45CORITHERL. RETD.
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o fERRBALIEDIES . CEETOEFEI— ROZRDEIR(E LRV, REEROBR(E, Aget—EtE>
A —(TEFT B,

o AEEBHELIZD. BALIRUV, F/Z100°CUEDBRTIHLIZD, BEEILIZD LIRU\, NEEDIRREDIR
[ESPatANSE SN

e AR ZAFIVICERSNTBD OB (TR D ILERETARZERT D, A—H—MHEELHBRMUIT
DB ER LR\,

o FEAPOEREOR(E, BIMELEZD, BRICESS SN AN G DIEFICAEEZB D, REL
AN

e T7V—)b. AT L —7REDERBRD0RIREDRIR, ShREDIR < TIHMER LR,

e HE LI T A Y FAS RO—LZERALRV,. BEOERERDET,

o AHEZEBREERONCZAAYFZATCT D, AZDFEFMET D EIRENCLIDED ENSEST, #
J|OIIB I DERERDET .

e INTORBFIBCH S T ZEV, HBROFTE, E/H. RE(d. 10~40°C (50~104°F) DRETIT
DTLIZEW, NEYIICFTHELEZD. COHENDRETHRETDE, NyFU—MEBEL. KEDBRRIE
ANBEDFT, BFAXRCHTRNTIZE,

o BMAMEEFEZIEITWRNL TVIIHEE>. FEPLECANNKRSICLTIIZEN,
(F. FEKTRSHEWRL, ERMDZRZZIFT TS,

o )Ny FU—DFRIOEEMBEOMEZR <T2s. HEREUtELIZD. NERFZD, BIELIED LRNT
<EEWV, BRFZEGN\YFU—EDMR. >3—b BFE. FEEFFRELLRVTIZSU,
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e ZILO—)b. 22F— RIS EDERINRERE A TER L.
o AAIARBERRNEA —H—(CEESNIZEDZERT B, BERMIIDOEDZELAY D CHENRIET D
RRERDET . A IAOEEH SERRIEE CTHEVRDVEREIFET .

EX bk BFANDOBREUTOFIEESE CHEFANEZ L TIRE0N,

o PHYFAL =L TA AN U AECHBOBRAI S 2 AL T, AEPHIICHEBELIZE
ZEDBR<,

o FAEDBNL ESELPHDSHN VI TIHEED., EREOAMIIZE UTIREICR D,

o [BFANICONT] #2828, RITEHID (VUY)(—E MU —DIBA).

o BEROBFANZ L TVBICEEDS T RABOIEAZIC, INHKNEBLROIHBEEE FILLHER
WD,
PINBRDBVHZENFTD & BERPBEORRERDFET (VU v/ (& NUT-DIBE).

o ABIMIHRELTENTLEZW

ARIIEIEA
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AENBMAI V) (—/ MU —DBER. BIOED NS> ICOHTHERBEE .

HEL RS IZBE:
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4. Pastikan pemasangan pisau cukur bergerak bebas dan terpasang dengan benar.

5. Produk Lithium tanpa kabel Wahl dilengkapi dengan sistem perlindungan yang memperpanjang masa

pakai baterai dan mencegah kerusakan. Sistem ini memastikan baterai tidak beroperasi di luar rentang suhu
optimalnya. Jika unit berhenti bekerja atau mengisi daya, biarkan dingin sebelum mencoba menggunakan atau
mengisi daya. Jika masalah berlanjut, hubungi lokasi perbaikan Wahl terdekat Anda.

Set pisau mencukur dengan buruk atau membuat rambut tercabut. (hanya untuk penggunting/pemangkas)
Sebab: Set pisau kotor atau sudah aus.

+ Bersihkan dan lumasi set pisau cukur dengan minyak. Jika hal ini tidak mengatasi masalah, ganti set pisau cukur.
Cedera kulit (hanya untuk penggunting/pemangkas)

Sebab: Terlalu banyak tekanan pada kulit.

« Kurangi tekanan ketika mencukur dekat dengan kulit.

Sebab: Set pisau cukur rusak.

« Periksa apakah tepi pisau rusak selama digunakan dan ganti set pisau jika perlu.

Sebab: Set pisau cukur yang tidak rata.

+ Sesuaikan set pisau cukur berdasarkan petunjuk.

Waktu pengoperasian baterai terlalu singkat

Sebab: Set pisau yang sangat kotor dan belum dilumasi minyak dapat mengurangi waktu pengoperasian
baterai cukup banyak! (hanya untuk penggunting/pemangkas)

« Bersihkan dengan hati-hati dan lumasi set pisau cukur dengan minyak. Jika set pisau bersih dan dilumasi
minyak, namun waktu pengoperasian baterai masih terlalu singkat, sepertinya baterai tersebut sudah
mendekati akhir masa pakainya. (hanya untuk penggunting/pemangkas)

Sebab: Indikator daya baterai tidak tepat.

+ Habiskan daya perangkat sepenuhnya sebelum diisi daya hingga penuh dalam satu proses pengisian tanpa jeda.

PEMBUANGAN BATERAI LITHIUM

Jangan membuang produk ini atau baterai Lithium di limbah rumah tangga biasa. Produk ini harus

dikembalikan ke Layanan Pelanggan Wahl tempat kami menawarkan layanan pengambilan kembali

atau dibawa ke fasilitas pengumpulan sampah setempat di mana produk tersebut akan ditangani

EEE dengan aman dan dikirim untuk proses daur ulang yang tepat. Tanda ini menunjukkan bahwa produk

ini tidak boleh dibuang bersama limbah rumah tangga lainnya di seluruh Eropa. Untuk mencegah kemungkinan
gangguan terhadap lingkungan atau kesehatan manusia akibat pembuangan limbah yang tidak terkontrol,
daur-ulanglah secara bertanggung jawab untuk mendukung penggunaan kembali sumberdaya material yang
berkelanjutan. Untuk mengembalikan perangkat yang sudah digunakan, gunakan sistem pengembalian dan
pengumpulan atau hubungi pengecer tempat membeli produk. Mereka dapat menerima produk ini untuk
didaur-ulang secara aman bagi lingkungan.

0PEMBERSIHAN DAN PERAWATAN (hanya untuk penggunting/pemangkas)

« Setelah digunakan, gunakan sikat pembersih untuk menghilangkan potongan rambut dari slot wadah alat
cukur dan dari set pisau cukur.

« Perangkat pisau cukur harus sering dilumasi minyak untuk mempertahankan kinerja pemotongan yang baik dan
dengan demikian memastikan masa pakai yang lebih lama. Gunakan hanya minyak pisau Alat Cukur Wahl. Min-
yak pisau Alat Cukur Wahl telah diformulasikan secara khusus untuk pisau cukur Wahl. Menggunakan pelumas
lain dapat menyebabkan kerusakan pada pisau cukur dan alat cukur dan akan membatalkan garansi perangkat.
« Berikan satu tetes minyak Wahl di tengah pisau atas yang dapat digerakkan dan satu tetes minyak di setiap
ujung pisau atas dalam sistem pelumasan 3 titik (Gambar 1A). Hidupkan (“ON - I") perangkat dan jalankan
untuk menyebarkan minyaknya. Lumasi tumit pisau cukur dengan minyak secara berkala (Gambar 1B). Bersi-
hkan minyak yang berlebih. Lap alat dengan kain lembut yang sedikit basah. Jangan gunakan pelarut atau
bahan yang abrasif! JANGAN GUNAKAN pemutih, benzena atau bahan pengencer untuk membersihkan unit.
« Set pisau cukur dapat dibersihkan dengan semprotan higienis Wahl Clipper CliniClip. Jangan gunakan agen
pembersih abrasif atau yang mudah terbakar. Wahl Clipper CliniClip telah diformulasikan secara khusus untuk
pisau cukur Wahl. Menggunakan agen pembersih lainnya dapat menyebabkan kerusakan pada pisau cukur
dan alat cukur dan akan membatalkan garansi alat cukur.

+ Pemeliharaan set pisau cukur yang tidak memadai dapat banyak mengurangi waktu pengoperasian.

« Hati-hati agar kabel tidak terbelit dan rusak. Ketika menyimpan perangkat, gulung kabelnya. Membungkus ka-
bel di sekitar perangkat untuk penyimpanan dapat menyebabkan ketegangan pada kabel, yang seiring waktu,
dapat menyebabkan melonggarnya kawat kabel dan/atau hubungan arus pendek.

ABAHAYA Bahaya sengatan listrik yang dapat menyebabkan cedera fisik serius atau kematian.
A PERINGATAN Peringatan potensi cedera fisik atau risiko kesehatan.

A AWAS Informasi tentang bahaya kerusakan material.

0 Catatan dengan informasi dan kiat bermanfaat
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« Néu thiét bj nay c6 kha nang sac USB-C, chi sir dung v&i ngudn dién USB trén san phdm dugc chirng nhéan,

chang han nhu may tinh, ngudn dién loai 2 hodc bo ngudn trén 6 . Tuyét d6i khong str dung ngudn USB
chua duoc phé duyét.

« Chi dugc thay thé bd ngudn dién bi hdng bang phu tiing thay thé chinh géc va ban c6 thé dat cac phu tung
nay qua cac trung tam dich vu. o

« Chi thay thé bd ngudn va cap sac USB bj I6i bang linh kién chinh hang, co thé dat hang qua cac trung tam
dich vu Wahl.

+ Khéng dugre dénh roi hodc nhét vat thé la vao cac ké hé cua thiét bi.

+ Khong nhéc thiét bi béing day cap ngudn va khéng dung day cap lam tay cam.

+ Khéng ngét két néi thiét bj khoi ngudn dién bang cach chi cam vao day cap ngudn hoac thiét bj dé kéo ra.

+ Khong quén day cap nguon quanh thiét bj. .

+ Khong dé day cap nguon va thiét bi gan mat phéng co6 nhiét do cao.

+ Bam bao rang day cap ngudn khong bj van xodn hodc gap khi sac hodc cét gitr.

+ Néu day ngudn ho&c 6 cam bj hur hay khong hoat dong binh thuong sau khi bj rét, bj hur, hoac roi vao nuée
thi thiét bj phai dugc thay thé bai chinh nha san xuét, cac dai ly hodc nhirng ngudi c6 chuyén mén dé phong
ngtra cac méi nguy hiém.

+ Khéng dugc nghién, thao rdi, lam néng thiét bj & nhiét do trén 100°C (212°F) ho&c dét thiét bi vi co nguy co
xay ra chay, né hay bong. -

« Chi str dung thiét bi nay cho muc dich dugrc thiét ké nhu dugc mé ta trong huéng dan sur dung.

+ Trong qua trinh str dung, khdng durgrc dat thiét bj & noi dé bi hu hong do dong vat hoac dé bi tac dong boi
thoi tiét.

+ Khong dugrc str dung thiét bj & ngoai troi hodc noi dang sir dung cac thiét bi phun (xit).

« Khéng str dung thiét bi nay khi ludi cat hodc dao cao hodc phu kién bj hu hoac gay, vi nhu thé co thé gay
thuong tich cho ving mat.

+ Ludn tat thiét bj trudre khi cét gidr, vi thiét bj co thé roi khi may con rung.

« Lam theo moi hué'ng dén sac. Sac, sir dung va bao quan thiét bj & nhiét do 10-40°C (50-104°F). Viéc sac
khéng ding cach hoac sac ¢ nhiét do ngoai pham vi quy dinh nay c6 thé lam hong pin va tang nguy co hoa
hoan. Tranh tiép xGc trure tiép véi anh nang mét troi. i

« Néu pin bj hong ho&c o ri, hay tranh dé ching tiép xtc véi da hodc mat. Néu trudong hop tiép xuc xay ra,
ngay lap tirc dung nuéc dé rira sach va tim kiém cham soc y té.

« D€ tranh pin noéng 1én ho&c giai phong ra cac chét doc hai, vui Iong khéng thay, dam thung, lam héng, thao
ri, gay chap mach, sac qua thoi gian hodc sac nguoc san pham hoac pin.

/A\LU'U Y1 NGUY HIEM DO HOA CHAT MANH

Hoa chat manh co thé lam hong thiét bi va phu kién.

- Khéng dugc diing dung méi hodc chét téy rira.

+ Chi dung chét tdy va dau cho bg Iui cat dugc nha san xudt khuyén nghi.

« C6 thé mua dau cho bg ludi cét va binh xit vé sinh & nha ban 1é hodc Trung tam dich vy clia cong ty.

+ Thao Iugc cét. Dung chéi vé sinh dé loai bo toc con ket trong vo may va bo ludi cat hoac dao cao.

+ Chi nén lau thiét bj bang khan mém, &m. )

« Tra dau cho luGidao bang dau tra danh cho dao cét (Xem muc Lau chi va bao quan). (chi ap dung cho téng
do/may tia)

+ Néu thiét bi hoat dong kém di sau thoi gian dai str dung méc di da dugc lau chii va tra dau thuong xuyén,
nén thay thé b dao cat. (chi ap dung cho téng do/may tia)

oHAY LU'U LAI CAC HUO'NG
DAN NAY

CHi DUNG CHO MUC DiCH THU'O'NG MAI

Chi dung téng do,, may tia hodc may cao rau dé cét tia toc, rau va léng may cla ngudi.
Chi dung téng dor danh cho dong vat vao muc dich tia 16ng (I6ng dong vat).

Oxu LY su c6/GIAI QUYET VAN BE

Néu thiét bi co day/khéng day sac lai dugc dudng nhu khéng hoat dong hodc khéng sac pin binh thudng, hay
kiém tra nhur sau; N .

1. Kiém tra xem § cam dién c6 hoat dong khong bang cach cam mat thiét bj khac (mét thiét bi hoat dong binh
thudng) vao 6 cam nay. ) . ) )

2. Hay dam bao rang khong cém thiét bj vao ngudn dién tu tat khi den da tat.

3. - Dam bao cac diém tiép xdc cya thiét bi va cap ngudn sach sé va khéng co toc hay cac chét ban khac.

4. Hay dam bao lugi cat dugc gan ding va hoat dong binh thudng.
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TERJEMAHAN ARAHAN ASAL

ARAHAN KESELAMATAN PENTING

Apabila menggunakan peralatan elektrik, langkah berjaga-jaga perlu sentiasa diikuti, termasuk yang berikut:

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR ESTE APARATO

ABAHAYA

Untuk mengurangkan risiko kecederaan atau kematian daripada kejutan elektrik:
« Jangan capai peralatan yang terjatuh ke dalam air. Cabut palam dengan segera daripada penyangga.

« Jangan guna ketika mandi atau dalam pancuran mandian.

« Jangan letak atau simpan peralatan di tempat yang boleh jatuh atau ditarik ke dalam tab atau sinki.

« Jangan letak di dalam atau jatuhkan ke dalam air atau cecair lain.

« Sentiasa cabut plag perkakas ini dari saluran keluar elekirik sejurus selepas menggunakannya, kecuali
apabila mengecas

« Cabut palam peralatan ini sebelum pembersihan.

PENGGANTIAN BATERI ION LITIUM

Untuk penggantian bateri, keseluruhan penggunting atau perapi yang utuh hendaklah dihantar ke lokasi
Wahl Clipper Corporation berhampiran anda atau dibawa ke ahli profesional yang berkelayakan sesuai
dengannya. Bateri hanya boleh digantikan oleh pengeluar ganti asal, untuk alasan keselamatan pengganti
tidak boleh digunakan. Produk ini mengandungi bateri boleh dicas semula yang tidak boleh diganti. Jangan
cuba mengeluarkan bateri itu. Bateri lon litium boleh meletup, terbakar dan/atau menyebabkan terbakar jika
dikeluarkann, rosak atau terdedah kepada air atau suhu tinggi.

AAMARAN

Untuk mengurangkan risiko melecur, kebakaran, kejutan elektrik atau kecederaan
kepada orang:

* Peralatan ini boleh digunakan oleh kanak-kanak beru-
sia 8 tahun ke atas dan oran? yang kurang upaya dari
segi fizikal, deria atau mental atau kurang pengalaman
dan pengetahuan jika mereka diberi pengawasan atau
arahan berhubun% penggunaan peralatan ini dengan
cara yang selamat dan memahami bahaya yang ber-
kaitan. Kanak-kanak hendaklah diselia untuk memasti-
kan mereka tidak bermain dengan peralatan ini. Pem-
bersihan dan penyelenggaraan tidak boleh dibuat oleh
kanak-kanak tanpa pengawasan.

AMARAN! KENDALIKAN DENGAN CERMAT! KECEDERAAN DISEBABKAN PEN-
GENDALIAN YANG SALAH o

+ Bilah pemotong boleh menjadi panas selepas peng-
gunaan berpanjangan (untuk gunting/perapi sahaja) .

* Peralatan ini akan digunakan dengan unit bekalan
kuasa atau kabel pengecas USB yang disediakan ber-
sama peralatan ini.

+ Gunakan kord lain dengan tempat mengecas boleh
menyebabkan kecederaan yang serius daripada ren-
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5. Cac san pham Lithium khéng day clia Wahl dugc trang bi hé thdng bao vé gitp kéo dai tudi tho pin va ngan
ngtra hu hong. Cac hé théng nay dam bao pin khong hoat déng ngoai pham vi nhiét do t6i u'u cia pin. Néu
thiét bi ngirng chay hodc ngirng sac, vui long dé thiét bi ngudi trude khi str dung hodc sac. Néu van de lap lai,
héy lién hé v&i dia diém sira chira Wahl gan nhét

B0 lwéi cét khong cét duo'c nhu mong do'i hoic lién tuc kéo, giat téc ra. (chi &p dung cho tong do/may tia)
Nguyén nhan: LuGi dao bj ban hodc mon. i

- V&'sinh va tra dau vao dao cat. Néu vén dé khong dugc cai thién, hay thay ludi cat mai.

Tén thuro'ng ngoai da (chi &p dung cho téng do/may tia)

Nguyén nhan: An qué manh vao da.

« Giam ap luc khi cat sat da.

Nguyén nhan: BO Iudi cat bi hong.

« Kiém tra xem ria luGi ct c6 bi mé trong qua trinh str dung khong va thay Iudi dao méi néu can.

Nguyén nhan: Ludi cat khong khép.

- Biéu chinh ludi cat theo hudng dan.

Pin hét qua nhanh i )

Nguyén nhan: Viéc bd dao cat bi ban va kho dau co thé lam giam dang kéthdi gian hoat déng cua pin. (chi ap
dung cho téng do/may tia) ) ) ~

« Hay vé sinh cén than va tra dau vao dao cét. Néu b dao cat sach sé va dugc tra dau day du ma pin van
nhanh hét, rét co thé la pin sap hét han str dung. (chi p dung cho téng do/may tia)

Nguyén nhan: Bén bao murc pin khdng chinh xac.

E - Hay xa sach pin cua thiét bj tru¢c khi sac day trong mét lugt sac duy nhat.

THAI BO PIN LITHIUM-ION
Khéng thai bd san phdm nay hoac pin Lithium vao thung rac théng thueng.

EEE  San pham én dugc tra vé cho Trung tam dich vu khach hang Wahl trong truérng hop chiing t6i co
dich vu thu héi hodc dem dén co sé thu gom tai dja phurong dé co bién phap xur ly an toan va tai ché phu
hop. Ky hiéu nay am chi réing khong duoc thai bo san phdm nay chung véi cac chét thai sinh hoat khac
trong toan khéi EU. D& ngan chdn cac méi nguy hiém tiém tang cho mai trud'ng hodc strc khoe con ngudri
tur viéc thai bo chat thai khong kiém soat, hay tai ché né mét cach co trach nhiém dé thac déy viéc tai s
dung tai nguyén mét cach bén virng. Dé tra lai thiét bi da str dung, vui long str dung hé théng tra lai va tiép
nhan hoac lién hé véi nha ban 1€ tai noi mua san pham. San pham nay cé thé dugrc tai ché an toan cho méi
trudng.

0LAU~ CHUI VA BAO QUAN (chi ap dung cho téng do/may tia) i

+ Sau médi lan sur dung, hay dung ban chai lam sach dé chai sach toc con ket trén vo tong do' va luGi cat.

« LuGi cét can dugc tra dau thuong xuyén dé dam bao hiéu qua t6t nhat va kéo dai tudi tho str dung. Chi
str dung dau cho Iudi cat tong do’ cua Wahl. Dau cho ludi cat tong do cua Wahl duoc ché tao riéng cho cac
ludi cat tong do ctia Wahl. Viéc str dung bt ky chét béi tron nao khac co thé lam hong Iudi cét, tong do va
lam maét higu Iuc bao hanh cua thiét bj. X N ,

« Tra mét giot dau Wahl vao chinh gitra lu6i cat déng G trén va hai giot vao hai dau cua luai cat trén theo

co ché tra dau ba diém (Hinh 1A). Bat thiét bj 1én ndc “BAT - I” va chay may dé tan déu dau. Tra dau dinh ky
vao mat sau cla luGi ct (Hinh 1B). Lay sach dau thira. Chi nén lau thiét bi bang khan mém, &m. Khong su
dung dung méi ho&c chdt mai mon! KHONG PUQC SU DUNG chét tdy, benzen hodc dung méi dé lau chui
thiét bi.

« Ludi cét co thé duoc lam sach bing binh xit vé sinh Wahl Clipper CliniClip. Khong str dung bét ky chat lam
sach nao khac. Wahl Clipper CliniClip dugc ché tao riéng cho cac ludi cat tong do ctia Wahl. Viéc stir dung
bat ky chét lam sach nao khac c6 thé lam hong Iugi cét, tong do va lam mét hiéu luc bao hanh clia tong do'.
+ Viéc bao dudng Iudi cat khong day du co thé lam giam dang ké thoi gian van hanh.

- Céan than khi dung déay dién, khéng lam xo&n hoadc hu day. Khi cét giir thiét bi, hay cuén day vao. Viéc quin
day xung quanh thiét bj dé cat gitr di co thé lam cang day, theo thai gian, c6 thé lam long day va/hodc doan
mach.

A NGUY HIEM Nguy hiém do s6c dién co thé gay chan thuong nghiém trong cho co' thé hodc tham
chi tir vong.

A CANH BAO Canh bao nguy co chan thuong hosc nguy co stre khoe.
A LUUY Théng tin vé cac bién c6 do hu hong vat liéu.
0 Ghi cht kém théng tin va meo hiru ich
Huéng dan van hanh
28
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